


СЕРТИФІКАТ ДЛЯ ВВЕЗЕННЯ В СОЮЗ ДЛЯ РОЗМІЩЕННЯ НА РИНКУ ОХОЛОДЖЕНИХ, ЗАМОРОЖЕНИХ, В ПАНЦИРІ, ПРИГОТОВАНИХ, ОБРОБЛЕНИХ АБО КОНСЕРВОВАНИХ РАВЛИКІВ, ПРИЗНАЧЕНИХ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ ЛЮДИНОЮ / MODEL OFFICIAL CERTIFICATE FOR THE ENTRY INTO THE UNION FOR PLACING ON THE MARKET OF CHILLED, FROZEN, SHELLED, COOKED, PREPARED OR PRESERVED SNAILS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
	КРАЇНА / COUNTRY 
	Офіційний сертифікат до ЄС / Official certificate to the EU

	Частина І: Деталі щодо відправленого вантажу / Part I: Details of dispatched consignment
	I.1. Відправник / Експортер Consignor/Exporter
  Назва / Name

  Адреса / Address
[bookmark: _GoBack]
  Номер телефону / Tel. No
	I.2. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката / Certificate reference No
	I.2.a  Номер IMSOC / IMSOC reference No

	
	
	I.3. Центральний компетентний орган / Central Competent Authority

	
	
	I.4. Місцевий компетентний орган / Local Competent Authority

	
	I.5. Одержувач/Імпортер / Consignee/Importer
  Назва / Name

  Адреса / Address
  Поштовий індекс / Postal code
  Номер телефону / Tel. No
	I.6. Оператор, відповідальний за вантаж / Operator responsible for the consignment
   Назва / Name

 Адреса / Address
 Поштовий індекс / Postal code

	
	I.7. Країна походження /Country of origin
	ISO
	I.8. 

	I.9. Країна призначення / Country of destination
	ISO
	I.10. 


	
	I.11 Місце відвантаження / Place of dispatch

Назва / Name
Адреса /Address
	

Номер ухвалення / Approval No
	I.12. Місце призначення / Place of destination

Назва / Name
Адреса / Address
	

	
	I.13. Місце завантаження / Place of loading
	I.14. Дата та час відвантаження / Date and time of departure

	 I.15. Транcпорт / Means
of transport                        
  Літак /       
	

	


 Aeroplane                                

  Дорожній екіпаж /
 Road vehicle

Ідентифікація/ Identification:

	
	

	


Судно/ Vessel

Залізничний / Railway
	
	



Інший /Other
	I.16. Вхідний прикордонний контрольний пост / Entry BCP

	
	
	
	I.17. Супровідні документи / Accompanying documents

                 
              Тип/ Type
                № /  No

	I.18. Умови транспортування / Transport conditions

	


Температура навколишнього середовища / Ambient 

	

	


Охолоджений / Chilled

	
	



Заморожений / Frozen

	

	I.19. Номер контейнера/номер пломби / Container No/Seal No

		


I.20. Товари призначені для / Goods certified as
    
Споживання людиною /Human consumption
    
	

	

	


	I.21. 

                
	I.22. 

 

	I.23 Загальна кількість упаковок / Total number of packages
	I.24. Кількість / Quantity
      Загальна кількість / Total number
	
Загальна вага нетто (кг) /Total net weight (Kg)
	
Загальна вага брутто (кг) / Total gross weight (Kg)

	I.25. Опис товарів / Description of goods

        № / No                    Код та назва товару згідно коду / Code and CN title

	

Вид тварин (наукова назва) / Species (Scientific name)
 

	


Фінальний споживач /
 Final consumer    


Кількість упаковок/
Number of packages


	

 
         Виробнича потужність / Manufacturing plant

         Нетто-вага (кг) / Net weight      

         № партії / Batch No

	

Тип обробки / Treatment type

Холодильник / Cold store

Тип пакування / Type of packaging



	
	КРАЇНА / COUNTRY	Модель на равликів / Model SNS 
	Охолоджені, заморожені, в панцирі, приготовані, оброблені, консервовані равликів, призначених для споживання людиною / Chilled, frozen, shelled, cooked, prepared or preserved snails intended for human consumption

	
	II.	Інформація про здоров’я / Health information
	II.a.	Ідентифікаційний номер сертифіката /  Certificate reference No
	II.b.

	
	II.1.	Підтвердження безпечності для здоров’я людини / Public health attestation
	Я, що нижче підписався, підтверджую, що я обізнаний з відповідними положеннями Регламенту (ЕС)             № 178/2002 Європейського Парламенту та Ради від 28 січня 2002, яким закладено основні принципи та вимоги до закону щодо харчових продуктів, яким засновується Європейський орган з питань безпечності харчових продуктів та визначає процедури щодо безпечності харчових продуктів (OJ L 31, 1.2.2002, ст.1), Регламенту (EC) № 852/2004 Європейського Парламенту та Ради від 29 квітня 2004 стосовно гігієни харчових продуктів (OJ L 139, 30.04.2004, ст.1) та Регламенту (ЕС) 853/2004 Європейського Парламенту та Ради від 29 квітня 2004, що встановлює специфічні гігієнічні правила для харчових продуктів тваринного походження (OJ L 139, 30.04.2004 ст.55) та Регламенту (ЄС) 2017/625 Європейського Парламенту та Ради від 15 березня 2017 року щодо офіційного контролю та інших офіційних заходів, що здійснюються для забезпечення застосування законодавства про харчові продукти та корми, правил щодо здоров’я та благополуччя тварин, здоров’я рослин та захисту рослинних продуктів, якими вносяться зміни до Регламентів (ЄК) № 999/2001, (ЄК) № 396/2005, (ЄК)               № 1069/2009, (ЄК) № 1107/2009, (ЄС) № 1151/2012, (ЄС) № 652/2014, (ЄС) 2016/429 та (ЄС) 2016/2031 Європейського Парламенту та Ради, Регламентів Ради (ЄК) № 1/2005 та (ЄК) № 1099/2009 та Директив Ради 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC та 2008/120/EC та скасовуються Регламенти (ЄК)                  № 854/2004 та (ЄК) No 882/2004 Європейського Парламенту та Ради, Директиви Ради 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC та 97/78/EC та Рішення Ради 92/438/EEC (Регламент офіційного контролю) (OJ L 95, 7.4.2017, ст.1), а також /
I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety (OJ L 31, 1.2.2002, p. 1), Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs (OJ L 139, 30.4.2004, p. 1) and Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific hygiene rules for food of animal origin (OJ L 139, 30.4.2004, p. 55) and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on official controls and other official activities performed to ensure the application of food and feed law, rules on animal health and welfare, plant health and plant protection products, amending Regulations (EC) No 999/2001, (EC) No 396/2005, (EC) No 1069/2009, (EC) No 1107/2009, (EU) No 1151/2012, (EU) No 652/2014, (EU) 2016/429 and (EU) 2016/2031 of the European Parliament and of the Council, Council Regulations (EC) No 1/2005 and (EC) No 1099/2009 and Council Directives 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC and 2008/120/EC and repealing Regulations (EC) No 854/2004 and (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council, Council Directives 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC and 97/78/EC and Council Decision 92/438/EEC (Official Controls Regulation) (OJ L 95, 7.4.2017, p. 1), and 


цим засвідчую, що равлики, описані вище були вироблені відповідно до таких вимог, зокрема, що вони:
· походять із потужності(ей), де запроваджено постійно діючі процедури, засновані на принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках (НАССР) відповідно до принципів Статті 5 Регламенту (EC) № 852/2004;
· були виготовлені та, де потрібно, приготовані, запаковані та зберігались відповідно до гігієнічних вимог, зазначених в Додатку ІІ до Регламенту (ЕС) № 852/2004; та
· були виготовлені та, де потрібно, в панцирі, приготовані, оброблені, законсервовані, заморожені, запаковані та зберігались відповідно до гігієнічних вимог, зазначених в Секції ХІ Додатку ІІІ до Регламенту (ЕС) № 853/2004./
I certify that the snails described above were produced in accordance with these requirements, in particular that they:
· 	come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004;
· have been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a hygienic manner in accordance with the requirements of Annex II to Regulation (EC) No 852/2004; and
· 	have been handled and, where appropriate, shelled, cooked, prepared, preserved, frozen, packaged and stored in a hygienic manner in accordance with the requirements of Section XI of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004.

Примітки / Notes
Дивись примітки у Додатку ІІ Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/628 від 08 квітня 2019 щодо форм офіційних сертифікатів для деяких тварин та товарів та змін Регламенту (ЄК) № 2074/2005 та Виконавчого Регламенту (ЄС) 2016/759 стосовно цих форм сертифікатів (OJ 131, 17.5.2019, ст. 101). / See notes in Annex II of Commission Implementing Regulation (EU) 2019/628 of 8 April 2019 concerning model official certificates for certain animals and goods and amending Regulation (EC) No 2074/2005 and Implementing Regulation (EU) 2016/759 as regards these model certificates (OJ 131, 17.5.2019, p. 101).
Частина І: / Part I:
	Пункт І.25: Вкажіть відповідні коди HS/CN код(и), такі як: 0307 60 00 чи 1605./ Box reference I.25: Insert the appropriate HS/CN code(s) such as: 0307 60 00 or 1605.
	Пункт І.25: Тип обробки: свіжі, оброблені. / Box reference I.25: Treatment type: fresh, treated.

Частина ІІ: / Part II:
· Колір печатки і підпису повинен відрізнятися від кольору, яким заповнені інші відомості сертифіката / The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.


	Part II: Certification
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	Офіційний інспектор / Official inspector
Прізвище (великими літерами)/Name (in capital letters):      Кваліфікація та звання /Qualification and title:
Дата: / Date:	Підпис: / Signature:
Печатка / Stamp:
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